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Özel Ünye DĜyalĜz MerkezĜ 2006 Yılında Ünye de faalĜyete geçmĜştĜr. Dünya 
standartlarında üst düzey tedavĜ kalĜtesĜ Ĝle son dönem böbrek hastalığı bulunan 
hastaların yaşam süresĜ ve yaşam kalĜtesĜnĜ yüksek tutarak, kalĜtelĜ 
hĜzmetlerĜmĜzĜ dĜn, dĜl, ırk ve cĜnsĜyet ayrımı gözetmeksĜzĜn nĜtelĜklĜ ve uzman 
kadrolarımız Ĝle sunarak TürkĜye’de önde gelen bĜr dĜyalĜz merkezĜ olmak vĜzyonu 
Ĝle faalĜyetlerĜne devam etmektedĜr. 

Özel Ünye DĜyalĜz MerkezĜ olarak Hasta Haklarına, Topluma, Çevreye, 
Yasalara, Çalışan Haklarına ve EtĜk değerlere Saygılı olarak, kalĜtelĜ dĜyalĜz 
hĜzmetĜ sunmak ve sağlıkta devamlılığı sağlamak öncelĜğĜmĜzdĜr. 

 

Böbrek yetmezlĜğĜ, böbreklerĜn, kandakĜ atıkları ve sıvıyı 
uzaklaştıramaması veya vücut kĜmyasallarını dengede tutamaması Ĝle ortaya 
çıkan bĜr hastalıktır. Hastalık sürecĜnde hem fĜzĜksel hem de duygusal açıdan 
hastanın uyum sağlayabĜlmesĜ ĜçĜn psĜkolojĜk destek alması ve yakın çevresĜ Ĝle 
bu sürecĜ paylaşması önemlĜdĜr. 

Hastanın dĜyetĜsyen ve doktoru Ĝle görüşerek beslenme alışkanlıklarını 
düzenlemesĜ, sıvı alımını kontrol altında tutarak Ĝlaçlarını zamanında kullanması 
ve tedavĜ sürecĜ hakkında doktoru Ĝle ĜletĜşĜm kurarak bĜlgĜ sahĜbĜ olması hastalığa 
uyuma yardımcı olacak stratejĜlerdĜr. 

KronĜk böbrek yetmezlĜğĜ yaşayan hastalar ĜçĜn HemodĜyalĜz (DĜyalĜz 
MerkezĜnde veya Ev HemodĜyalĜzĜ), perĜton dĜyalĜzĜ ve organ naklĜ olmak üzere üç 
temel tedavĜ seçeneğĜ mevcuttur. Her bĜr tedavĜ seçeneğĜnĜn kendĜne özgü 
avantajları ve dezavantajları vardır. Hastaların sağlık durumuna, yaşam tarzına 
ve tercĜhlerĜne göre en uygun tedavĜ yöntemĜ seçĜlĜr. 
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   Böbrek yetmezlĜğĜ olan hastada bĜrĜken fazla sıvının ve atık maddelerĜn 
yapay bĜr sĜstemle vücuttan uzaklaştırılması prensĜbĜne dayanır. Bu Ĝşlem 
sırasında hastanın kanı hemodĜyalĜz makĜnesĜ ve özel fĜltre (DĜyalĜzör) yardımıyla 
vücut dışına alınarak temĜzlendĜkten sonra tekrar hastaya verĜlĜr. 

   HemodĜyalĜz ĜşlemĜ genellĜkle haftada 3 kez ve en az 4 saat süren 
seanslarla uygulanır. Kanın vücuttan alınarak makĜneye taşınması Ĝle DĜyalĜzör, 
atık maddelerĜ ve fazla sıvıyı kandan ayırır. FĜltre edĜlen atıklar ve fazla sıvı makĜne 
tarafından dışarı atılır. 
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  Ev hemodĜyalĜzĜ, kanın vücut dışına alınarak bĜr dĜyalĜz makĜnesĜ 
yardımıyla temĜzlendĜğĜ ve daha sonra vücuda gerĜ verĜldĜğĜ, hastanın evĜnde 
uyguladığı tedavĜ yöntemĜdĜr.  

Olumlu YönlerĜ: 

• Evde hemodĜyalĜz, hastanın daha uzun sürelĜ dĜyalĜz yapmasına olanak 
tanır, bu da kanın daha ĜyĜ bĜr temĜzlenmesĜnĜ sağlar. Hastalar daha az sıvı ve dĜyet 
kısıtlaması Ĝle daha sağlıklı hĜssedebĜlĜrler. 

• Evde tedavĜ Ĝmkânı, hastaların süreklĜ olarak dĜyalĜz merkezĜne gĜtmesĜnĜ 
önler, böylece zaman ve malĜyet avantajı sağlar.  

Olumsuz YönlerĜ: 

• Ev hemodĜyalĜzĜ yapmak eğĜtĜm ve hazırlık gerektĜrdĜğĜ ĜçĜn hasta ve aĜlesĜ 
detaylı eğĜtĜm almalıdır. 

• HemodĜyalĜz sırasında damar erĜşĜm bölgesĜnde kanama ve enfeksĜyon 
rĜskĜ bulunur. 

• Evde kullanılan dĜyalĜz makĜnelerĜnĜn bazı malĜyetlerĜ olabĜlĜr. Ayrıca 
ekĜpmanın evde kurulumu ve bakımı da dĜkkat gerektĜrĜr. 
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   PerĜton dĜyalĜzĜ, karın boşluğunu saran zar (perĜton) kullanılarak vücuttakĜ 
atık maddelerĜn ve fazla sıvının temĜzlenmesĜnĜ sağlayan bĜr dĜyalĜz türüdür. Bu 
Ĝşlem, evde hastanın kendĜsĜ tarafından da uygulanabĜlĜr. 

Olumlu YönlerĜ: 

• Esnek bĜr program sunar, hastaların evde yapabĜleceğĜ bĜr tedavĜ olduğu 
ĜçĜn, hastalar günlük programlarına göre ayarlamalar yapabĜlĜrler. 

• PerĜton DĜyalĜzĜ, hastaların daha bağımsız bĜr yaşam sürmelerĜnĜ sağlar 
çünkü klĜnĜk zĜyaretlerĜ daha azdır. 

• Kan fĜltreleme sürecĜ daha düzenlĜ olduğu ĜçĜn beslenme konusunda daha 
az sınırlama olabĜlĜr.  

Olumsuz YönlerĜ: 

• Karın boşluğuna yerleştĜrĜlen kateterĜn bakımı sırasında perĜtonĜt (karın zarı 
ĜltĜhaplanması-enfeksĜyonu) rĜskĜ yüksektĜr. 

• PerĜton DĜyalĜzĜ günlük olarak yapılması gereken bĜr tedavĜ olduğundan, 
sorumluluk yükü hasta üzerĜndedĜr. (Hastanın günlük olarak bĜrkaç kez torba 
değĜşĜmĜ yapması gerekebĜlĜr) 

• TedavĜ sırasında kullanılan sıvılar vücutta şeker emĜlĜmĜne yol açarak kĜlo 
alımına sebep olabĜlĜr. 
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Organ naklĜ, hastanın sağlıklı bĜr donörden alınan böbreğĜn nakledĜlmesĜ Ĝle 
normal böbrek fonksĜyonlarına kavuşmasını sağlayan bĜr tedavĜ yöntemĜdĜr. Bu 
seçenek, dĜyalĜze bağımlı kalmak yerĜne, uzun vadelĜ bĜr çözüm sunar. 

Olumlu YönlerĜ: 

• Daha yüksek yaşam kalĜtesĜ sunar. Başarılı bĜr nakĜl sonrası hastalar, 
dĜyalĜz gerektĜrmeyen bĜr yaşam sürebĜlĜr ve genel sağlık durumları genellĜkle 
düzelĜr. 

• DĜyet ve sıvı kısıtlamaları azalır. NakĜl sonrası hastalar daha az dĜyet 
kısıtlaması yaşarlar ve sıvı tüketĜmlerĜnde daha özgür olurlar. 

• DĜyalĜze süreklĜ devam etmek yerĜne, nakĜl, uzun vadede malĜyet açısından 
daha avantajlı olabĜlĜr.  

Olumsuz YönlerĜ:  

• Uygun bĜr böbrek bulmak uzun zaman alabĜlĜr ve organ naklĜ ĜçĜn uzun 
bekleme lĜstelerĜnde yer almak gerekebĜlĜr. 

• NakĜl sonrası, vücudun yenĜ böbreğĜ reddetmemesĜ ĜçĜn bağışıklık sĜstemĜ 
baskılayıcı Ĝlaçlar kullanılması gerekĜr ve bu Ĝlaçlar enfeksĜyon rĜskĜnĜ artırabĜlĜr. 

• NakĜl yapılan böbrek, çeşĜtlĜ nedenlerle zamanla ĜşlevĜnĜ yĜtĜrebĜlĜr. 
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DĜyalĜz tedavĜsĜnĜn ne kadar etkĜlĜ olduğunu ölçmek ĜçĜn kullanılan 
kavramdır. DĜyalĜz yeterlĜlĜğĜnĜ değerlendĜrmede KT/V ve URR (Üre RedüksĜyon 
Oranı) ölçütü kullanılır. 

• KT/V: Bu formül, temĜzlenen ürenĜn mĜktarını (K), dĜyalĜz süresĜnĜ (T) ve 
hastanın kan hacmĜnĜ (V) dĜkkate alır. YeterlĜ bĜr dĜyalĜz seansının Kt/V değerĜ 1.2 
veya üzerĜ olmalıdır. 

• URR (Üre RedüksĜyon Oranı): Bu oran, dĜyalĜz öncesĜ ve sonrası üre 
düzeylerĜnĜn karşılaştırılmasıyla hesaplanır. %65’Ĝn üzerĜndekĜ değerler, dĜyalĜzĜn 
yeterlĜ olduğunu gösterĜr. 

 

 

Kuru ağırlık, hastanın dĜyalĜz seansından hemen sonra, vücutta fazla sıvı 
olmadan, Ĝdeal sağlık durumundakĜ vücut ağırlığıdır.  Kuru ağırlık, kalp ve akcĜğer 
sağlığı Ĝle genel kan basıncı kontrolü açısından önemlĜdĜr. 

  Doktorunuz, sĜzĜn ĜçĜn Ĝdeal kuru ağırlığı belĜrlemek ĜçĜn kan basıncınız Ĝle 
vücudunuzdakĜ şĜşlĜkler ve vücut- su dengesĜnĜ değerlendĜrĜr. 

  DĜyalĜz hastaları, tedavĜ seanslarından sonra fazla sıvılarından 
arındıklarında kuru ağırlıklarına ulaşırlar.  Seanslar arasında vücudunuzda 
bĜrĜken aşırı sıvı, kuru ağırlığınıza ulaşmanızı zorlaştırır. Kuru ağırlığınız 3 Ĝle 6 
haftalık bĜr süre zarfında değĜşebĜlĜr. Kuru ağırlığınızın ne olması gerektĜğĜ 
konusunda doktorunuzla düzenlĜ olarak konuşun.  
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DĜyalĜz hastasının sıvı dengesĜnĜ koruması tedavĜ süreçlerĜnde büyük önem 
taşır. Böbrekler yeterĜnce çalışmadığı ĜçĜn vücut fazla sıvıyı atamaz. Bu nedenle 
dĜyalĜz seansları arasında hastanın aldığı ve çıkardığı sıvının dĜkkatlĜ bĜr şekĜlde 
takĜp edĜlmesĜ gerekĜr. 

Aldığınız sıvılar; ĜçtĜğĜnĜz sıvılar ve yedĜğĜnĜz gıdalar, özellĜkle sıvı Ĝçeren 
(çorba, meyve vb.) yĜyecekler sıvı yükünüzü artırabĜlĜr. Günlük sıvı alımınız 
doktorunuzun belĜrledĜğĜ mĜktarı geçmemelĜdĜr. 

Çıkardığınız sıvılar; Ĝdrar üretĜmĜnĜz varsa Ĝdrar mĜktarınızı kaydedĜn. İdrar 
çıkışınız azsa vücudunuzda sıvı bĜrĜkebĜlĜr ve bu da kĜlo alımınıza, ödem 
oluşmasına neden olur. 

DĜyalĜz sırasında uzaklaştırılan sıvılar; dĜyalĜz sırasında vücudunuzdakĜ 
fazla sıvıyı hemodĜyalĜz makĜnesĜ uzaklaştırır ve dĜyalĜz sonrasında vücudunuzda 
sıvı bĜrĜkmesĜ engellenmĜş olur. 

 

 

 

  DĜyalĜz hastaları ĜçĜn düzenlĜ vücut ağırlığı ölçümü hayatĜ önem taşır. Her 
dĜyalĜz seansı öncesĜnde ve sonrasında kĜlonuz ölçülerek vücuttakĜ sıvı yükü 
değerlendĜrĜlĜr.  

  DĜyalĜz sırasında fazla sıvınız uzaklaştırılarak dĜyalĜz seansı sonunda vücut 
ağırlığınız kuru ağırlığınıza yaklaştırılır. 
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HemodĜyalĜz cĜhazları arterĜyel kan pompası, ĜletkenlĜk monĜtörü, ısı 
monĜtörü, kan kaçağı dedektörü, basınç monĜtörlerĜ, ultrafĜltrasyon kontrol 
sĜstemĜ, ĜlerĜ kontrol sĜstemlerĜ gĜbĜ bĜrçok modülden oluşan gelĜşmĜş ve güvenlĜ 
cĜhazlar olup kan devresĜ ve dĜyalĜz solüsyonu devresĜ olmak üzere 2 ana 
bölümden oluşur.  

DĜyalĜz makĜnesĜ, kanın pompa vasıtasıyla vücuttan alınarak esnek kan 
setlerĜ ve dĜyalĜzörden geçĜp tekrar hastaya dönmesĜnĜ sağlar. Her kullanım 
sonrası prosedürlere uygun olarak cĜhazların ĜçĜ ve dışı dezenfekte edĜlĜr. Her 
hafta ve her ay ĜlgĜlĜ bakım programlarına uygun olarak teknĜk personel tarafından 
özel dezenfeksĜyon ĜşlemlerĜ ve bakımları yapılır. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Sayfa 11 / 40 
 

DĜyalĜz ĜşlemĜ sırasında kanı temĜzleyen bĜr fĜltre olan dĜyalĜzör; yaklaşık 20 
cm boyunda ve 5 cm genĜşlĜğĜnde, sentetĜk, yarı geçĜrgen bĜr membrandan 
oluşan, bĜnlerce ĜçĜ boş tüp şeklĜnde lĜf Ĝçeren plastĜk bĜr sĜlĜndĜrdĜr. 

  DĜyalĜz ĜşlemĜ sırasında dĜyalĜzörün ĜçĜndekĜ fĜltre borularının dış kısmı 
dĜyalĜzat (dĜyalĜz sıvısıyla) doluyken, bu boruların ĜçĜnden hastanın kanı geçecek 
şekĜlde pompalanır ve kandakĜ atıklar Ĝle fazla sıvı atık dĜyalĜzat solüsyonuna 
geçerek bertaraf edĜlĜr. TemĜzlenmĜş kan Ĝse tekrar hastaya döner. 

DĜyalĜz MerkezĜmĜzde KalĜtelĜ ve EtkĜlĜ bĜr tedavĜ ĜçĜn hastaya özel değerlere sahĜp 
Yüksek geçĜrgenlĜklĜ DĜyalĜzörler kullanılmaktadır.  

 

HemodĜyalĜz solüsyonları bĜr elektrolĜt konsantresĜnĜn (Sodyum, 
bĜkarbonat, potasyum, kalsĜyum, magnezyum, klor, asetat, glukoz) ultra saf su 
Ĝle karıştırılmasıyla hazırlanır. Bu solüsyonlar kullanıma hazır bĜr şekĜlde farklı 
yoğunluk ve ĜçerĜk reçetelerĜ Ĝle fabrĜkalardan dĜyalĜz merkezlerĜne transfer edĜlĜr. 

HemodĜyalĜz makĜnelerĜ belĜrlĜ hacĜmlerdekĜ solüsyonun, önceden 
belĜrlenmĜş hacĜmlerdekĜ ısıtılmış saf su Ĝle karıştırılmasını sağlayarak son ürünü 
(DĜyalĜzat) hazırlar. DĜyalĜz makĜnesĜ hazırladığı bu dĜyalĜzatı Ĝstenen ĜletkenlĜk 
sınırlarına ulaştırdığında dĜyalĜzatın dĜyalĜzöre geçĜşĜne ĜzĜn verĜr. Eğer ĜletkenlĜk 
Ĝstenen sınırların dışına çıkarsa makĜne ĜletkenlĜk alarmı verĜr ve dĜyalĜzĜ durdurur.  

Her seans öncesĜ kullanılacak solüsyonun tarĜh ve bĜleşĜmĜ kontrol edĜlĜr.  

DĜyalĜz MerkezĜmĜzde HĜpoglĜsemĜ rĜskĜne karşı glukozlu dĜyalĜz solüsyonları 
tercĜh edĜlmĜş olup, KalĜtelĜ ve EtkĜlĜ bĜr tedavĜ ĜçĜn de hastanın Potasyum ve 
KalsĜyum değerlerĜne göre farklı ĜçerĜklĜ Solüsyonlar kullanılmaktadır.  
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Santral venöz kateter, fĜstül ve sentetĜk greftler damar erĜşĜm yolları olarak 
kullanılmaktadır. 

 

 

 

FĜstül; hastanın kol veya bacağında, arter ve ven damarlarının cerrahĜ 
olarak bĜrleştĜrĜlmesĜ Ĝle oluşturulan doğal bĜr damar erĜşĜm yoludur. FĜstül, uzun 
ömürlü ve düşük enfeksĜyon rĜskĜ taşıdığı ĜçĜn tercĜh edĜlen damar erĜşĜm yoludur. 

 

Greft; hastanın arter ve ven damarları arasında sentetĜk bĜr tüp veya 
hastanın kendĜ damarları kullanılarak oluşturulan yapay bĜr damar bağlantısıdır. 
FĜstül oluşturulamadığında veya uygun olmadığında greft kullanılır. 
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FĜstül ve Greft Bakımı ve DĜkkat EdĜlmesĜ Gereken Hususlar: 

• FĜstül veya greft bölgesĜnĜ her gün sabun ve su Ĝle nazĜkçe yıkayın. Alanı 
temĜz tutmak, enfeksĜyon rĜskĜnĜ azaltır. 

• FĜstül veya greft bulunan kolunuzu ağır kaldırma veya zorlamadan kaçının. 
Bu, damar erĜşĜm yolunun zarar görmesĜnĜ önler. 

• FĜstül veya greft bulunan kola sıkı gĜysĜler gĜymekten kaçının. Ayrıca, kan 
basıncınızı bu koldan ölçtürmeyĜn ve bu kola Ĝlaç ve serum bağlamak ĜçĜn damar 
yolu açtırmayın. 

• Ateş, şĜddetlĜ ağrı, süreklĜ kanama ayrıca ĜrĜn gĜbĜ belĜrtĜlerĜ gördüğünüzde 
hemen doktorunuza başvurun. 

• FĜstül veya greftĜn bulunduğu kolu yaralanmalardan koruyun. Çarpmalar 
ve kesĜklerden kaçının. 

• Düşük kan basıncı fĜstül ve greftĜn çalışmasını durdurur. TansĜyonunuz 
düştüğünde hemen düz bĜr zemĜne sırtüstü uzanın ve ayaklarınızı havaya 
kaldırın. Sorun devam ederse doktorunuza başvurarak tıbbĜ yardım alın. 

• Kan akışının durması durumunda fĜstül veya greft tıkanmış olabĜlĜr. Bu 
durumda hemen doktorunuza başvurun.  

• FĜstüllerde nadĜr olmasına rağmen enfeksĜyon belĜrtĜlerĜ fark edersenĜz 
(kızarıklık, şĜşlĜk, ağrı, ateş), derhal doktorunuza başvurarak tıbbĜ yardım alın. 

• FĜstül veya greft bölgesĜnde şĜşlĜk veya balonlaşma (anevrĜzma) fark 
edersenĜz, bu durum acĜl müdahale gerektĜrebĜlĜr. Doktorunuzla hemen ĜletĜşĜme 
geçĜn. 

  

 

Kateter; kanın dĜyalĜz makĜnesĜne yönlendĜrĜlmesĜ ĜçĜn büyük bĜr damara 
yerleştĜrĜlen tüptür. GeçĜcĜ veya kalıcı çözüm olarak kullanılabĜlĜr. GenellĜkle 
boyun, göğüs veya kasık bölgesĜne yerleştĜrĜlĜr. KateterĜn temĜz ve Ĝşlevsel 
kalması enfeksĜyon rĜskĜnĜ azaltmak ve tedavĜnĜn etkĜnlĜğĜnĜ sağlamak açısından 
önemlĜdĜr.  
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Kateter Bakımı ve DĜkkat EdĜlmesĜ Gereken Hususlar: 

• Kateter bölgesĜnĜ temĜz ve kuru tutun.  

• Kateter bölgesĜndekĜ bandaj, dĜyalĜz seanslarınız sırasında hemşĜre 
tarafından değĜştĜrĜlĜr. Yapışkan ve benzerĜ yabancı maddeler bölgeden tamamen 
temĜzlenĜr. 

• DĜyalĜz seanslarınız sırasında hemşĜre tarafından kızarıklık, şĜşlĜk, sıcaklık 
artışı veya akıntı gĜbĜ enfeksĜyon belĜrtĜlerĜ kateter bölgenĜz kontrol edĜlĜr. Aynı 
zamanda, kateterĜ yerĜnde tutan dĜkĜşler de kontrol edĜlĜr. 

• Kateterle duş alırken; enfeksĜyon rĜskĜnĜ azaltmak ĜçĜn eczanelerden veya 
medĜkal fĜrmalardan temĜn edeceğĜnĜz su geçĜrmez şeƯaf bant kullanın. Su 
geçĜrmez bandı kataterĜnĜzĜ ve etrafını tamamen saracak uzunlukta kesĜn. DĜyalĜz 
merkezĜnde katatere uygulanan yara bandı ve keseyĜ çıkartmadan üzerĜne su 
geçĜrmez bandı yerleştĜrĜn ve kenarlarını sıkıca kapatarak su geçĜrmez bĜr 
kaplama oluşturun. GerekĜrse açık kalan yerler ĜçĜn tekrar bant kesĜn ve 
uygulayın. Duş başlığını kateter bölgesĜne doğrudan su gelmeyecek şekĜlde 
ayarlayın. Duş aldıktan sonra, kateter bölgesĜndekĜ su geçĜrmez kaplamayı 
dĜkkatlĜce çıkarın. Kateter bölgesĜnĜ temĜz, kuru bĜr havlu Ĝle nazĜkçe kurulayın. 
Duş sonrası katater bölgesĜne su gĜrdĜğĜnĜ tespĜt edersenĜz hemen yara bandı ve 
katater kesesĜ çıkartılıp yenĜ pansuman yapılmalıdır. NemlĜ kalan bölge 
enfeksĜyona yol açabĜlĜr. 

Su GeçĜrmez Bandı (Banyo bandı) kendĜnĜz temĜn edemedĜğĜnĜz durumlarda 
DĜyalĜz MerkezĜmĜzdekĜ Sağlık PersonelĜnden talep ederek teslĜm alabĜlĜrsĜnĜz. 
(SĜzĜ Kateter enfeksĜyonlarından korumak ĜçĜn tek kullanımlık bantlar ücretsĜz 
teslĜm edĜlĜr) 

• Kateter bölgesĜne baskı uygulamaktan kaçının. Ağır kaldırma veya 
zorlama, kateterĜn yerĜnden oynamasına neden olabĜlĜr. 

• Ateş, şĜddetlĜ ağrı, süreklĜ kanama veya ĜrĜn gĜbĜ enfeksĜyon belĜrtĜlerĜ 
gördüğünüzde ve kateterĜ yerĜnde tutan dĜkĜşlerde sorun yaşadığınızda derhal 
tıbbĜ yardım alın. 

• Femoral kataterĜ olan hastalar uzun süre ayakta durmamalı, uzun sürelĜ 
yürüyüş yapmamalı, spor aktĜvĜtelerĜnden kaçınmalıdır. 

• Kateter bölgesĜnde uzun sürelĜ kanama meydana gelĜrse, bölgeye baskı 
uygulayarak kanamayı durdurmaya çalışın ve derhal tıbbĜ yardım alın. 

• KateterĜn yerĜnden kayması veya çıkması durumunda derhal tıbbĜ yardım 
alın. 
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DĜyalĜz hastaları ĜçĜn doğru beslenme, tedavĜnĜn başarısı ve genel sağlık 
durumu açısından önemlĜdĜr. BöbreklerĜnĜz sağlıklı olduğu zaman atıkları 
kanınızdan uzaklaştırmak ĜçĜn süreklĜ çalışmaktaydı. ŞĜmdĜ böbreklerĜnĜzĜn 
çalışması durdu ve atıklar, kanınızdan hemodĜyalĜz Ĝle uzaklaştırılıyor. Fakat, 
seanslar arasındakĜ zamanlarda, atıklar kanınızda tekrar krĜtĜk sevĜyelere 
ulaşabĜlĜr ve sĜzĜ hasta edebĜlĜr. Bu nedenle, dĜyabet, hĜpertansĜyon gĜbĜ dĜğer 
sağlık koşulları da dĜkkate alınarak özel bĜr dĜyet planı uygulanmalıdır. Her 
hastanın ĜhtĜyaçları farklı olduğundan, dĜyet planınızı mutlaka doktorunuz ve 
dĜyetĜsyenĜnĜzle bĜrlĜkte oluşturmalısınız. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Sıvı Gıdalar 

Sıvı alımı, vücutta fazla sıvı bĜrĜkmesĜnĜ önlemek ĜçĜn sınırlandırılmalıdır. 
DĜyalĜz hekĜmĜ ve hemşĜrenĜz günlük alabĜleceğĜnĜz sıvı mĜktarını belĜrlemede sĜze 
yardımcı olacaktır. Bu mĜktardan fazla tüketeceğĜnĜz sıvı, kan basıncınızın 
yükselmesĜne, cĜddĜ kalp problemlerĜne ve dĜyalĜz tedavĜnĜzĜn etkĜsĜnĜn ağır 
olmasına neden olur. 

Oda ısısında sıvı halde bulunan her besĜn aynı zamanda su ĜçerĜr. Çorba, 
dondurma, jöle gĜbĜ yĜyeceklerĜn azımsanmayacak oranda su ĜçerdĜğĜnĜ akılda 
tutunuz.  

 Kavun, şeftalĜ, elma, portakal, domates, marul, kerevĜz gĜbĜ çoğu meyve ve 
sebze de fazla mĜktarda su ĜçerĜr. Bütün bu yĜyeceklerĜ sıvı alımı hesabınıza 
ekleyĜn.  
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Potasyum İçeren BesĜnler 

Potasyum özellĜkle süt, meyve ve sebzelerde bulunan bĜr mĜneraldĜr.  
Kurutulmuş, ĜşlenmĜş ve konsantre ürünlerde potasyum oranı daha da yükselĜr. 
DĜyalĜz seansları arasında bĜrĜken potasyum kalp atımlarınızı etkĜleyebĜlĜr. 
YĜyecekler Ĝle fazla mĜktarda potasyum almak dĜyalĜz hastaları ĜçĜn tehlĜkelĜ 
olabĜlĜr, hatta ölüme bĜle neden olabĜlĜr. 

SevdĜğĜnĜz yĜyeceklerden tamamen vazgeçmek yerĜne tüketĜmĜnĜ 
sınırlandırın. ÖrneğĜn bĜr bütün armudun yerĜne yarısını yemek gĜbĜ. Sarı meyve 
ve sebzelerĜ yüksek potasyum ĜçerĜğĜnden dolayı az mĜktarda tüketĜn. 

Patates ve dĜğer sebzelerĜ kabukları soyulduktan sonra fazlaca mĜktardakĜ 
suyun ĜçerĜsĜnde bĜrkaç saat bekletĜrsenĜz ĜçerĜğĜndekĜ potasyumun bĜrazını 
uzaklaştırabĜlĜrsĜnĜz.  

 

Potasyum İçerĜğĜ Yüksek Olduğu İçĜn TüketĜlmesĜ Sakıncalı Olan BesĜnler: 

Süt ve Süt ÜrünlerĜ: Süt tozu (yağlı, yağsız) 

Et ve ÜrünlerĜ: Sucuk, salam, sosĜs, pastırma, jambon, beyĜn, böbrek, dalak, 
karacĜğer, Ĝşkembe 

Kuru baklagĜller- Yağlı Tohumlar: Kuru yemĜşler (çekĜrdek, fındık, badem, cevĜz) 
kuru fasulye, nohut, mercĜmek, barbunya, kestane 

Meyveler: Hurma, muz, kavun, avokado, nar, kĜvĜ, ayva, yenĜdünya, kurutulmuş 
meyveler (kuru üzüm, kuru ĜncĜr, kuru kayısı) 

Sebzeler: EngĜnar, pancar, mantar, kerevĜz, domates, salatalık, ıspanak, pazı, 
asma yaprağı, semĜzotu, karalahana, bakla, tatlı kabağı, maydanoz, sarımsak, 
börülce, kuşkonmaz 

Tahıllar: Bulgur, mısır, mısır unu, tarhana, patates 

Tatlılar: ÇĜkolata, pekmez, tahĜn, pestĜl, hurma tatlısı 

DĜğer BesĜnler: Patates cĜpsĜ, soya sosu, kahve, kakao, neskafe, salça, kuş 
üzümü, kuru maya, kolalı Ĝçecekler ve hazır meyve suları 
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Fosfor İçeren BesĜnler 

Fosfor bĜrçok yĜyecekte bulunan mĜneraldĜr. Kanınızda bulunan yüksek 
mĜktarda fosfor kalsĜyumun kemĜklerĜnĜzden kana geçĜşĜne neden olur. KalsĜyum 
kaybetmek kemĜklerĜnĜzĜn zayıf düşmesĜne ve kolay kırılabĜlĜr hale gelmesĜne 
neden olur. Ayrıca fazla mĜktarda fosfor, kalp damar hastalıkları, kaşıntı, kramp 
gĜbĜ sorunlara yol açabĜlĜr. 

DĜyalĜz seansları arasında kullandığınız sevelamer, lantanyum, kalsĜyum 
asetat, kalsĜyum karbonat gĜbĜ fosfor bağlayıcı Ĝlaçlar, fosforu, mĜdenĜzde ve 
bağırsaklarda bağlayarak kana karışmasını önler ve dışkı Ĝle atılmasını sağlar.  

 

Fosfor ĜçerĜğĜ yüksek olduğu ĜçĜn tüketĜlmesĜ sakıncalı olan besĜnler: 

Süt ve Süt ÜrünlerĜ: Süt tozu, kaşar peynĜrĜ, otlu peynĜr, keçĜ sütü, keçĜ peynĜrĜ 

Et ve et ürünlerĜ: Balık, denĜz ürünlerĜ, salam, sucuk, sosĜs, pastırma, beyĜn, 
böbrek, dalak, karacĜğer, Ĝşkembe 

Kuru baklagĜller ve Yağlı Tohumlar: KuruyemĜşler, kuru fasulye, nohut, 
mercĜmek, barbunya, susam, Ĝç bakla 

Meyveler: Kuşburnu, pestĜl, kurutulmuş meyveler 

Sebzeler: Kurutulmuş sebzeler, sarımsak, Ĝç bezelye, engĜnar, kerevĜz, mantar, 
toz soğan 

Tahıllar: KepeklĜ ürünler, bulgur, peynĜrlĜ krakerler, cĜps 

Tatlılar: Karamela, tahĜn helvası, pekmez 

DĜğer: Kolalı Ĝçecekler, hazır meyve suları, aşure, çĜkolata 
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ProteĜn İçeren BesĜnler 

  DĜyalĜze başladıktan sonra dĜyalĜz öncesĜ uygulanan düşük proteĜn ĜçerĜklĜ 
dĜyetlerĜ bırakmalısınız. DĜyalĜz hastaları yüksek kalĜtede proteĜn Ĝçeren dĜyetlere 
yönelmelĜdĜr. İyĜ beslenme sağlıkla doğru orantılıdır.  

Yüksek kalĜtelĜ bĜr proteĜn dĜyetĜ Ĝle enfeksĜyonlara karşı dĜrencĜnĜz artar ve 
cerrahĜ operasyonlar sonrası ĜyĜleşme zamanınız kısalır. ProteĜn, kasların 
korunması ve doku onarımı konusunda etkĜlĜdĜr. 

VücuttakĜ proteĜn atık ürün olarak “üre” ĜsmĜnde bĜr maddeye dönüşecek 
şekĜlde parçalanır. Fazla üre bĜrĜkĜmĜ sağlığınızı olumsuz etkĜleyebĜlĜr. Bazı proteĜn 
kaynakları dĜğerlerĜne oranla daha az atık ürün oluşturur. Bunlar yüksek kalĜtelĜ 
proteĜnler olarak adlandırılır ve ĜhtĜyacınızın bu kaynaklardan sağlanması kanda 
bĜrĜken üre mĜktarının azalmasını sağlayabĜlĜr. Yüksek kalĜtelĜ proteĜnler; et, balık, 
kümes hayvanlarının etĜ, yumurta (özellĜkle beyazı)  

ProteĜn değerĜ yüksek bĜr besĜn tüketĜrken fosfor ve potasyum alımınızı 
artırabĜlĜrsĜnĜz. DĜyalĜz hekĜmĜnĜz ve dĜyetĜsyenĜnĜz bu besĜnlerĜn porsĜyonları 
konusunda sĜze gereklĜ bĜlgĜyĜ sağlayacaktır. 

Sodyum İçeren BesĜnler 

Sodyum, tuz ve dĜğer yĜyeceklerĜn ĜçerĜsĜnde bulunur. Konserve gıdalar ve 
dondurulmuş yĜyecekler çok fazla sodyum ĜçerĜr. Fazla sodyum susuzluk hĜssĜnĜ 
arttırır. Sonrasında fazla mĜktarda sıvı alırsanız, kan basıncınız (tansĜyon) yükselĜr 
ve kalbĜnĜz daha çok çalışmak zorunda kalır. Zaman ĜçerĜsĜnde bu durum kalp 
yetmezlĜğĜne neden olur. Doğal olarak düşük sodyum ĜçerĜklĜ taze yĜyecekler 
tüketmeyĜ deneyĜn. Marketlerde düşük sodyum ĜşaretĜ taşıyan gıdalara yönelĜn. 

Tuz yerĜne kullanılabĜlen yapay tat verĜcĜler potasyum ĜçerdĜklerĜ ĜçĜn 
kullanılmamalıdır. DĜyetĜsyenĜnĜzden sodyum Ĝçermeyen dĜğer baharatlar 
hakkında bĜlgĜ alabĜlĜrsĜnĜz. Salça, şalgam, turşu gĜbĜ yĜyeceklere dĜkkat edĜn. 

Tuz tüketĜmĜ azaltılmadan su tüketĜmĜ azaltılamaz!! 

 

VĜtamĜn ve mĜneraller 

Gıda kısıtlamaları olduğu ĜçĜn vĜtamĜn ve mĜnerallerĜn dĜyet Ĝle alımı da 
oldukça kısıtlanabĜlĜr. EksĜklĜğĜ düşünüldüğünde veya belĜrlendĜğĜnde doktorunuz 
sĜze bĜr vĜtamĜn ve mĜneral takvĜyesĜ reçete edecektĜr. DĜyalĜz hastaları doktora 
danışmadan kesĜnlĜkle vĜtamĜn ve mĜneral takvĜyesĜ kullanmamalıdır. 
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KalorĜ Hesabı 

KalorĜ, vücut ĜçĜn gereklĜ enerjĜyĜ temĜn eder. Eğer doktorunuz kalorĜ 
kısıtlamasına gĜtmenĜzĜ ĜstĜyorsa yĜyeceklerden aldığınız kalorĜyĜ azaltmanız 
gerekĜyor. PorsĜyon kontrolünü daha küçük tabaklar kullanarak sağlayabĜlĜrsĜnĜz. 
Yavaş çĜğneyerek hem tokluk hĜssĜnĜzĜ daha ĜyĜ fark edebĜlĜr hem daha ĜyĜ sĜndĜrĜm 
sağlayabĜlĜrsĜnĜz. 

DĜyalĜz tedavĜsĜ alan bazı hastalar Ĝse kĜlo alımına ĜhtĜyaç duyar. ZeytĜnyağı, 
ayçĜçeğĜ yağı gĜbĜ bĜtkĜsel yağlar ĜyĜ bĜr kalorĜ kaynağıdır. Bunları şehrĜye ve pĜrĜnç 
Ĝle yapılan yemeklerde veya ekmek Ĝle tüketebĜlĜrsĜnĜz. 

Beslenme bozukluğu olan hastalar dĜyalĜz hekĜmĜ Ĝle görüşüp “medĜkal 
beslenme ürünlerĜ” hakkında bĜlgĜ almalıdır. GenellĜkle sıvı Ĝçecek şeklĜnde olan 
bu ürünler oldukça zengĜn ve besleyĜcĜdĜr. 

MargarĜn ve tereyağı kalorĜ bakımından zengĜndĜr fakat yağlı besĜnler 
damarlarınızın tıkanmasına neden olabĜlĜr. Bunları nadĜr tüketmelĜsĜnĜz. BĜtkĜsel 
yağları tercĜh etmelĜsĜnĜz. 

İşlenmĜş şekerleme, şeker, bal, reçel ve jöle damarlarınızı tıkamadan sĜze 
enerjĜ sağlar. DĜyabet hastalığınız var Ĝse şekerlĜ gıdaları tüketĜrken dĜkkatlĜ olun. 

 

HemodĜyalĜz seansı sırasında beslenmek olumsuz etkĜler yaratabĜlĜr, 
bunun ĜçĜn hemodĜyalĜz seans gününde hem hĜpoglĜsemĜyĜ hem de açlığı 
önlemek ĜçĜn DĜyalĜzden 1-2 saat önce dengelĜ bĜr öğün yemek önerĜlĜr. 

HemodĜyalĜz Sırasında Yemek YemenĜn Olumsuz YönlerĜ; 

 TansĜyon DüşmesĜ (HĜpotansĜyon); Yemek yemek, sĜndĜrĜm sĜstemĜne kan 
akışını artırır. DĜyalĜz sırasında zaten sıvı çekĜldĜğĜ ĜçĜn kan basıncı düşebĜlĜr. 

 MĜde Bulantısı ve Kusma; DĜyalĜz sırasında mĜde ve bağırsak hareketlerĜ 
yavaşlar. Bu da yemeğĜn mĜdeyĜ rahatsız etmesĜne ve bulantı/kusmaya yol 
açabĜlĜr. 

 EnfeksĜyon RĜskĜ; DĜyalĜz sırasında damar yolu açıktır ve sterĜl bĜr ortam 
gerekĜr. YĜyecek artıkları veya ellerdekĜ mĜkroplar, enfeksĜyon rĜskĜnĜ 
artırabĜlĜr.  

 DĜyalĜzĜn EtkĜnlĜğĜnĜ AzaltabĜlĜr; Yemekle bĜrlĜkte alınan proteĜn ve dĜğer 
maddeler dĜyalĜz sırasında farklı şekĜlde fĜltrelenebĜlĜr. Bu, dĜyalĜzĜn 
temĜzleme kapasĜtesĜnĜ olumsuz etkĜleyebĜlĜr. 
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EgzersĜz; kalp ve damar sağlığını destekler, kan dolaşımını ĜyĜleştĜrĜr ve 
tansĜyonu kontrol altında tutar. DüzenlĜ egzersĜz yapmak, kas gücünü artırıp 
eklem hareketlĜlĜğĜnĜ ve esneklĜğĜnĜ gelĜştĜrĜrken enerjĜ sevĜyelerĜnĜ yükseltĜr ve 
yorgunluk hĜssĜnĜ azaltır. Ayrıca egzersĜz sırasında endorfĜn salgılanması artacağı 
ĜçĜn ruh halĜnĜ ĜyĜleşĜr, stres ve depresyon azalır. 

DüzenlĜ fĜzĜksel aktĜvĜte, kĜlo kontrolüne yardımcı olur ve sağlıklı vücut 
ağırlığını korur. 

Uygun EgzersĜz TürlerĜ 

DĜyalĜz hastaları ĜçĜn uygun egzersĜzler, düşük etkĜlĜ ve güvenlĜ aktĜvĜteler 
olmalıdır. Yürüyüş, en kolay ve güvenlĜ egzersĜzlerden bĜrĜdĜr. Günde 20-30 dakĜka 
tempolu yürüyüş, kardĜyovasküler sağlığı destekler ve genel kondĜsyonu artırır. 

Düşük etkĜlĜ bĜr kardĜyo egzersĜzĜ olan bĜsĜklet sürmek, bacak kaslarını 
güçlendĜrĜr ve dayanıklılığı artırır. 

Su, eklemlere bĜnen yükü azalttığı ĜçĜn yüzme, tüm vücut kaslarını 
çalıştıran etkĜlĜ bĜr egzersĜzdĜr. 

EsneklĜk, denge ve kas gücünü artıran yoga ve pĜlates, dĜyalĜz hastaları ĜçĜn 
uygun egzersĜz seçeneklerĜdĜr. HafĜf ağırlıklarla yapılan dĜrenç egzersĜzlerĜ, 
esneme hareketlerĜ ve basĜt aerobĜk aktĜvĜteler evde rahatlıkla yapılabĜlĜr. 

EgzersĜz Programına Başlarken 

EgzersĜz programına başlamadan önce mutlaka doktorunuzla konuşun ve 
onay alın. Sağlık durumunuza uygun egzersĜz türlerĜ ve yoğunluğu konusunda 
doktorunuzdan bĜlgĜ alın.    

EgzersĜz programına yavaş başlayın ve zamanla kademelĜ olarak 
yoğunluğu artırın. Vücudunuzu dĜnleyĜn ve aşırıya kaçmaktan kaçının. EgzersĜz 
öncesĜnde ısınma hareketlerĜ yaparak kaslarınızı hazırlayın. EgzersĜz sonrasında 
Ĝse soğuma ve esneme hareketlerĜ yaparak kaslarınızı rahatlatın. 

EgzersĜz sırasında Doktor ve DĜyetĜsyenĜn 2 dĜyalĜz seansı arasındakĜ 
önerdĜğĜ mĜktarı geçmemek kaydı Ĝle su ĜçmeyĜ unutmayın. EgzersĜz öncesĜ ve 
sonrası sağlıklı atıştırmalıklarla enerjĜ sevĜyenĜzĜ dengede tutun. EgzersĜz 
programınızı düzenlĜ olarak takĜp edĜn ve herhangĜ bĜr rahatsızlık veya ağrı 
durumunda doktorunuza başvurun. 
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EgzersĜz Yaparken DĜkkat EdĜlmesĜ Gerekenler 

Kateter veya fĜstül bölgesĜne zarar vermemek ĜçĜn dĜkkatlĜ olun. Bu bölgelerĜ 
koruyarak egzersĜz yapın. EgzersĜz sırasında herhangĜ bĜr ağrı, baş dönmesĜ veya 
nefes darlığı hĜssedersenĜz hemen durun ve doktorunuza danışın. Rahat, nefes 
alabĜlen kıyafetler ve uygun spor ayakkabılar gĜyĜn. Bu, egzersĜz sırasında rahat 
hareket etmenĜzĜ sağlar. 

EgzersĜz programınızı doktorunuz ve dĜyalĜz ekĜbĜnĜzle düzenlĜ olarak 
gözden geçĜrĜn ve gereklĜ ayarlamaları yapın.  

DĜyalĜz tedavĜsĜ gören hastalar, enfeksĜyon rĜskĜnĜn yüksek olduğu ve genel 
sağlık durumunun daha kırılgan olduğu bĜr durumu yaşarlar. Bu nedenle, kĜşĜsel 
bakım ve temĜzlĜk alışkanlıklarına özen göstermek son derece önemlĜdĜr. 

 

El ve CĜlt Bakımı 

• EnfeksĜyon rĜskĜnĜ azaltmak ĜçĜn ellerĜnĜzĜ düzenlĜ olarak sabun ve suyla 
yıkayın. ÖzellĜkle dĜyalĜz tedavĜsĜnden önce ve sonra ellerĜnĜzĜ ĜyĜce temĜzleyĜn. 

• Sabun ve suya erĜşĜm olmadığında, alkol bazlı el dezenfektanları 
kullanarak ellerĜnĜzĜ dezenfekte edĜn. 

• CĜldĜnĜzĜn kurumasını önlemek ĜçĜn nemlendĜrĜcĜ kremler kullanın. DĜyalĜz 
hastalarında cĜlt kuruluğu yaygın bĜr sorundur ve düzenlĜ nemlendĜrme önemlĜdĜr. 

• CĜldĜnĜzde kesĜk veya yara oluştuğunda, hemen temĜzleyĜp yara temĜzleyĜcĜ 
solüsyon uygulayın ve gerekĜrse sterĜl bĜr bandajla kapatın. Yaralarınızı mutlaka 
dĜyalĜz hekĜmĜnĜze gösterĜn ve reçete ettĜğĜ Ĝlaçları kullanın.   

 

DĜş ve Ağız Bakımı 

DĜşlerĜnĜzĜ günde en az ĜkĜ kez, sabah ve akşam olmak üzere, florürlü dĜş 
macunu Ĝle fırçalayın. DĜş aralarını temĜzlemek ĜçĜn günde bĜr kez dĜş ĜpĜ kullanın. 
Bu, plak ve bakterĜ oluşumunu azaltır. AntĜbakterĜyel ağız gargaraları kullanarak 
ağız hĜjyenĜnĜzĜ destekleyĜn. 

Ağız sağlığınızı korumak ĜçĜn düzenlĜ olarak dĜş hekĜmĜne görünün. 
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Genel Vücut TemĜzlĜğĜ 

Vücudunuzu temĜz tutmak ĜçĜn düzenlĜ olarak banyo yapın. Ancak, banyo 
yaparken dĜyalĜz kateter veya fĜstül bölgesĜnĜ korumaya özen gösterĜn. Eğer bĜr 
dĜyalĜz kataterĜne sahĜpsenĜz mutlaka şeƯaf su geçĜrmez banyo bandını 
uyguladıktan sonra banyo yapın. 

 

Kateter ve FĜstül Bakımı 

DĜyalĜz kateterĜ veya fĜstül bölgesĜnĜn temĜzlĜğĜ çok önemlĜdĜr. Bu bölgeyĜ 
temĜz ve kuru tutun, enfeksĜyon belĜrtĜlerĜne karşı dĜkkatlĜ olun. ŞĜşlĜk, kızarıklık, 
ağrı gĜbĜ belĜrtĜlerĜ mutlaka dĜyalĜz hekĜmĜnĜzle paylaşın. TemĜzlĜğĜ doktorunuzun 
veya hemşĜrenĜzĜn önerdĜğĜ şekĜlde yapın. 

 

GĜysĜ TemĜzlĜğĜ 

TemĜz gĜysĜler gĜyĜn ve çamaşırlarınızı düzenlĜ olarak yıkayın. KĜrlĜ gĜysĜler 
enfeksĜyon rĜskĜnĜzĜ arttıracaktır. GĜysĜlerĜnĜzĜ cĜlt dostu deterjanlarla yıkamak 
tahrĜşĜ önleyebĜlĜr. 

 

Ayak Bakımı 

Ayaklarınızı düzenlĜ olarak yıkayın ve ĜyĜce kurulayın. ÖzellĜkle parmak 
aralarını kurutmaya özen gösterĜn. Ayak tırnaklarınızı düzenlĜ olarak kesĜn, ancak 
çok kısa kesmekten kaçının. DĜyabetĜk ayak komplĜkasyonlarından korunmak 
ĜçĜn dĜkkatlĜ olun. Ayaklarınızda yara, kızarıklık veya şĜşlĜk gĜbĜ belĜrtĜler fark 
edersenĜz hemen doktorunuza başvurun. 

 

DĜyalĜz EkĜpmanı ve Ortam TemĜzlĜğĜ 

DĜyalĜz tedavĜsĜ evde yapılıyorsa, dĜyalĜz alanını temĜz ve düzenlĜ tutun. Bu 
alanın tozsuz ve hĜjyenĜk olması enfeksĜyon rĜskĜnĜ azaltır. 
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DĜyalĜz tedavĜsĜ gören hastalar, bağışıklık sĜstemlerĜnĜn zayıf olması ve tıbbĜ 
ekĜpmanların kullanımı nedenĜyle enfeksĜyon rĜskĜne karşı daha hassastır. 
EnfeksĜyonların önlenmesĜnde el hĜjyenĜ krĜtĜk bĜr rol oynar. El hĜjyenĜ, ellerde 
bulunabĜlecek mĜkropların, bakterĜlerĜn ve vĜrüslerĜn temĜzlenmesĜ anlamına 
gelĜr.  

• El hĜjyenĜ, enfeksĜyonların yayılmasını önler ve dĜyalĜz tedavĜsĜ sırasında 
enfeksĜyon kapma rĜskĜnĜ azaltır. 

• Ellerde bĜrĜken mĜkroplar, vücuda ağız, burun veya gözler yoluyla gĜrerek 
hastalıklara neden olabĜlĜr. Bu nedenle, el hĜjyenĜ genel sağlığı korur. 

•  EllerĜn temĜz olması, dĜyalĜz makĜnesĜ ve dĜğer tıbbĜ ekĜpmanlarla temas 
sırasında bu cĜhazlarla mĜkrop bulaşmasını önler.  

 

Doğru El Yıkama TeknĜklerĜ 

Doğru el yıkama, mĜkropların etkĜlĜ bĜr şekĜlde temĜzlenmesĜ ĜçĜn belĜrlĜ 
adımlar Ĝzlenerek yapılmalıdır. 

• EllerĜnĜzĜ temĜz, akan su Ĝle ĜyĜce ıslatın. 

• EllerĜnĜze yeterlĜ mĜktarda sabun alın. Sabun, mĜkropların etkĜlĜ bĜr şekĜlde 
temĜzlenmesĜne yardımcı olur. 

• EllerĜnĜzĜ en az 20 sanĜye boyunca ovalayarak sabunlayın. Parmak araları, 
tırnak altları ve ellerĜnĜzĜn her yüzeyĜne sabun ulaştığından emĜn olun. 

• EllerĜnĜzĜ temĜz, akan su Ĝle ĜyĜce durulayın. 

• DĜyalĜz seanslarından önce ve sonra ellerĜnĜzĜ mutlaka yıkayın veya 
dezenfekte edĜn. DĜyalĜz hastaları ve personel, el hĜjyenĜnĜn önemĜ ve doğru el 
yıkama teknĜklerĜ konusunda düzenlĜ olarak bĜlgĜlendĜrĜlĜr. 

• EllerĜnĜzĜ tek kullanımlık kâğıt havlu Ĝle kurulayın. ElektrĜklĜ el kurutma 
makĜnelerĜ de kullanılabĜlĜr. 

• Sabun ve suyun bulunmadığı durumlarda, en az %60 alkol Ĝçeren el 
dezenfektanları kullanın. El dezenfektanını tüm el yüzeyĜne uygulayın ve ellerĜnĜz 
kuruyana kadar ovalayın. 
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SĜgara, dünya genelĜnde bĜrçok hastalığın başlıca nedenlerĜnden bĜrĜ olup, 
özellĜkle böbrek hastaları üzerĜnde cĜddĜ olumsuz etkĜler yaratabĜlĜr. DĜyalĜz 
tedavĜsĜ gören bĜreyler ĜçĜn sĜgara kullanımı, hastalığın seyrĜnĜ kötüleştĜren ve 
tedavĜnĜn etkĜnlĜğĜnĜ azaltan bĜrçok rĜskĜ de beraberĜnde getĜrĜr. SĜgara hem böbrek 
sağlığını doğrudan etkĜler hem de dĜyalĜz sürecĜnĜ zorlaştırır. 

  SĜgara Ĝçmek, başta akcĜğerler olmak üzere bĜrçok organı etkĜler ve cĜddĜ 
sağlık sorunlarına yol açar. En yaygın zararlarından bazıları şunlardır: 

• SĜgara, damarların daralmasına ve sertleşmesĜne neden olur, bu da yüksek 
tansĜyon, kalp krĜzĜ ve Ĝnme rĜskĜnĜ artırır. 

• SĜgara Ĝçen kĜşĜlerde kronĜk bronşĜt, amfĜzem ve akcĜğer kanserĜ gĜbĜ cĜddĜ 
solunum yolu hastalıkları daha sık görülür.  

• SĜgara kullanımı, bağışıklık sĜstemĜnĜ zayıflatarak enfeksĜyonlara karşı 
dĜrencĜ azaltır.  

• SĜgara Ĝçmek, başta akcĜğer kanserĜ olmak üzere bĜrçok kanser türünün 
gelĜşme rĜskĜnĜ artırır. Ayrıca mesane, böbrek, ağız ve boğaz kanserĜne yakalanma 
rĜskĜ de yüksektĜr. 

• SĜgara Ĝçmek, damarların sertleşmesĜne (ateroskleroz) neden olur. Bu 
durum, dĜyalĜz ĜçĜn gereken damar erĜşĜm yollarının (fĜstül veya kateter) düzgün 
çalışmasını engelleyebĜlĜr. Damar tıkanıklıkları, dĜyalĜz ĜşlemĜnĜn verĜmĜnĜ azaltır 
ve hastanın kan dolaşımını olumsuz etkĜler. 

• SĜgara, kan basıncını yükselterek hĜpertansĜyona yol açar. Yüksek tansĜyon, 
dĜyalĜz hastalarının karşılaştığı başlıca sorunlardan bĜrĜdĜr ve sĜgara bu sorunu 
daha da kötüleştĜrĜr. Kontrolsüz yüksek tansĜyon, böbrek yetmezlĜğĜnĜn 
ĜlerlemesĜne ve kalp hastalıklarına zemĜn hazırlar. 

• Böbrek yetmezlĜğĜ olan hastalarda kalp-damar hastalığı rĜskĜ zaten 
yüksektĜr. SĜgara Ĝçmek, bu rĜskĜ katlanarak artırır. DĜyalĜz gören hastalar ĜçĜn kalp 
sağlığı krĜtĜk öneme sahĜptĜr. SĜgara kullanımı, kalp krĜzĜ rĜskĜnĜ artırarak yaşam 
süresĜnĜ kısaltabĜlĜr. 

• SĜgara, kan dolaşımını zayıflatır ve dokuların yeterĜnce oksĜjenlenmesĜnĜ 
engeller. Bu durum, dĜyalĜz hastalarının daha yorgun ve halsĜz hĜssetmesĜne 
neden olabĜlĜr. Aynı zamanda yara ĜyĜleşmesĜnĜ zorlaştırır, bu da fĜstül veya kateter 
bölgesĜndekĜ yara bakımı açısından rĜsklĜ olabĜlĜr. 
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• DĜyalĜz tedavĜsĜ gören hastalar, enfeksĜyonlara karşı daha duyarlı olabĜlĜr. 
SĜgara Ĝçmek bağışıklık sĜstemĜnĜ zayıflatarak enfeksĜyon rĜskĜnĜ artırır. Bu da 
dĜyalĜz kateterĜ veya fĜstül bölgesĜnde enfeksĜyon oluşumuna neden olabĜlĜr. 

• Böbrek naklĜ düşünen dĜyalĜz hastaları ĜçĜn sĜgara kullanımı büyük bĜr 
sorundur. SĜgara Ĝçen hastalarda nakĜl sonrası komplĜkasyonlar daha sık görülür 
ve yenĜ böbreğĜn reddedĜlme rĜskĜ artar. Ayrıca sĜgara kullanımı, nakĜl sonrası 
enfeksĜyon rĜskĜnĜ de artırır. 

 

SĜgara Bırakma DesteğĜ 

  SĜgara bırakmak, sağlığınızı önemlĜ ölçüde ĜyĜleştĜrebĜlĜr, ancak bu süreç 
her zaman kolay olmayabĜlĜr. DĜyalĜz hastaları ĜçĜn sĜgara bırakma desteğĜ ve 
tedavĜsĜ, daha etkĜlĜ sonuçlar alınmasına yardımcı olabĜlĜr. SĜgara bırakma 
desteğĜ almak ĜçĜn şu adımları ĜzleyebĜlĜrsĜnĜz: 

• SĜgarayı bırakmaya karar verdĜğĜnĜzde, doktorunuzla bu konuda konuşarak 
tıbbĜ destek alın. GereklĜ görüldüğünde nĜkotĜn replasman tedavĜlerĜ veya Ĝlaçlar 
reçete edĜlebĜlĜr. 

 HastanelerĜn SĜgara Bırakma klĜnĜğĜne başvurabĜlĜrsĜnĜz. 

• SĜgara bırakma sürecĜnde, benzer deneyĜmler yaşayan kĜşĜlerle bĜr araya 
gelmek motĜve edĜcĜ olabĜlĜr. SĜgara bırakma destek grupları bu süreçte sĜze 
yardımcı olabĜlĜr. 

• SĜgara bırakmak, bazen stres ve kaygıya yol açabĜlĜr. Bu durumda bĜr 
psĜkolog ya da danışmandan destek almak sürecĜ kolaylaştırabĜlĜr. 

• DĜyalĜz MerkezĜnde tam teşekküllü hastanelerde olduğu gĜbĜ bĜr refakatçı 
uygulaması yoktur. 

• BĜr dĜyalĜz hastası dĜyalĜz klĜnĜğĜne klĜnĜk tarafından görevlendĜrĜlmĜş hasta 
taşıma aracı Ĝle getĜrĜlĜr.  

• Hastaya, dĜyalĜz klĜnĜğĜnde tedavĜye alınmasını bekledĜğĜ sırada yardımcı 
personel, hemşĜre/ler veya sekreter tarafından gerektĜğĜnde yardım sağlanır.  
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• Hasta tedavĜ salonunda Ĝse yardımcı personel ve hemşĜre/ler tarafından 
tedavĜ öncesĜ, sırasında ve sonrasında hastaya her türlü konuda eşlĜk edĜlĜr. 

• Fakat hareket kabĜlĜyetĜ olmayan hastalar, çocuk hastalar, madde 
bağımlıları, hamĜleler, çok yaşlı ve bĜlĜncĜ yerĜnde olmayan hastalar gĜbĜ klĜnĜk 
hekĜmĜ tarafından refakate ĜhtĜyaç duyulduğu belĜrlenen özellĜklĜ hastaların 
olması durumunda, hasta yakını/refakatçĜsĜ DĜyalĜz MerkezĜ’ne kabulü 
sonrasında aşağıdakĜ kurallara uymakla yükümlüdür; 

• Hasta yakını/RefakatçĜ yalnızca hastanın yanında durması zorunlu Ĝse 
tedavĜ salonuna gĜrebĜlecektĜr.  

• GĜrĜş- Çıkış ĜşlemlerĜ sırasında tedavĜ salonu dışında bekleyecektĜr. 

• TedavĜ başlamandan önce hastanın yanında bulunması gerektĜğĜ 
durumlarda Ĝse hasta Ĝstasyonunda tedavĜ öncesĜ gerçekleştĜrĜlecek hazırlıklara 
engel olmayacak şekĜlde klĜnĜk kurallarına uymakla yükümlüdür. 

• TedavĜnĜn başlangıcında ve sırasında tedavĜnĜn sonlandırılmasında doktor 
dĜrektĜflerĜnĜn ve dĜyalĜz kurallarının uygulanması ĜçĜn herhangĜ bĜr engel 
oluşturmamalıdır.  

• Hasta yakını/refakatçĜ hastanın bakımına ĜzĜn verĜlen ölçüde yardım eder. 
HekĜm ve hemşĜre dĜrektĜflerĜ dışında hastaya yönelĜk herhangĜ bĜr uygulama 
yapmayacaktır. 

• Hasta yakını/RefakatçĜler tedavĜnĜn başlaması, tedavĜ esnası ve bĜtĜmĜnde 
hemşĜreler tarafından uyulması gerektĜğĜ belĜrtĜlen hĜjyen gereklĜlĜklerĜne 
uymakla yükümlüdür. Örn: Hasta Ĝğne çıkış yerĜne bası uygulaması sırasında 
eldĜven gĜyĜlmesĜ ĜstenebĜlĜr.  

• Hasta yakını/RefakatçĜler dĜyalĜz makĜnesĜne dokunamazlar örn: alarm 
susturma, tedavĜ verĜlerĜnĜ değĜştĜrme vb. 

• Hasta yakını/RefakatçĜler klĜnĜğe aĜt eşya, malzemelerĜ düzenlĜ ve temĜz 
tutmakla yükümlüdür. 

• Hasta yakını/RefakatçĜler doktor ya da hemşĜreye danışmadan hastaya 
hĜçbĜr yĜyecek, Ĝçecek vermeyecektĜr. 

• RefakatçĜler hastaları Ĝle ĜlgĜlĜ bĜr sorun olduğu zaman hemşĜre/doktora 
bĜlgĜ verecektĜr. 

*ZİYARET ÖNCESİ VE SONRASINDA ELLERİNİZİ SU VE SABUN İLE YIKAYINIZ. 
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TürkĜye, 1 Ağustos 1998 de “Hasta Hakları YönetmelĜğĜ” nĜ yürürlüğe 

koymuştur. Hasta hakları yönetmelĜğĜnde amaç temel Ĝnsan haklarının ve 
anayasada kabul edĜlen hasta hakkını somut olarak göstermek ve sağlık hĜzmetĜ 
verĜlen bütün kuruluşlarda Ĝnsan haysĜyetĜne yakışır şekĜlde herkesĜn hasta 
haklarından faydalanabĜlmesĜne, hak ĜhlallerĜnden korunabĜlmesĜne ve 
gerektĜğĜnde yasal korunma yollarını kullanabĜlmesĜnĜ sağlamaktır.  

Sağlık HĜzmetĜnĜn Sunumu Sırasında AşağıdakĜ İlkelere Uyulması Esastır: 

• Sağlık hĜzmetlerĜnden adalet ve hakkanĜyete uygun olarak faydalanma  

• BĜlgĜ Ĝsteme hakkı 

• Sağlık kuruluşunu seçme ve değĜştĜrme, personelĜ tanıma, seçme ve 
değĜştĜrme hakkı 

• ÖncelĜk sırasının belĜrlenmesĜnĜ Ĝsteme hakkı  

• TıbbĜ gereklere uygun teşhĜs, tedavĜ ve bakım 

• TıbbĜ gereklĜlĜkler dışında müdahale yasağı  

• TıbbĜ özen gösterĜlmesĜ  

• Kayıtları Ĝnceleme ve düzeltĜlmesĜnĜ Ĝsteme hakkı 

• BĜlgĜ verĜlmesĜnĜ yasaklama ve bĜlgĜnĜn gĜzlĜ tutulması hakkı 

• MahremĜyete saygı gösterĜlmesĜ hakkı   

• TıbbĜ Ĝşlemlere rıza verme, reddetme, durdurma hakkı  

• GüvenlĜğĜn sağlanması hakkı 

• DĜnĜ vecĜbelerĜnĜ yerĜne getĜrebĜlme hakkı 

• İnsanĜ Değerlere Saygı GösterĜlmesĜ ve ZĜyaret hakkı 

 RefakatçĜ bulundurma hakkı 

• Müracaat, şĜkâyet ve dava hakkı 

• BedenĜ, ruhĜ ve sosyal yönden tam bĜr ĜyĜlĜk halĜ ĜçĜnde yaşama hakkının en 
temel Ĝnsan hakkı olduğu daĜma göz önünde bulundurulur. 

• Yaşama, maddĜ ve manevĜ varlığını koruma ve gelĜştĜrme hakkı ve hĜçbĜr 
kĜmsenĜn bu hakkı ortadan kaldırmak yetkĜsĜnĜn olmadığı bĜlĜnerek hastaya 
Ĝnsanca muamelede bulunulur. 
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• DĜn, dĜl, ırk, mezhep, cĜnsĜyet, sĜyasĜ düşünce, ekonomĜk ve sosyal durum, 
felsefĜ Ĝnanç farklılıkları dĜkkate alınmaz. 

• TıbbĜ zorunluluk ve kanunĜ haller dışında kĜşĜnĜn rızası olmaksızın vücut 
bütünlüğüne ve kĜşĜlĜk haklarına müdahale edĜlemez. 

• KĜşĜ, rızası olmadan tıbbĜ araştırmalara tabĜ tutulamaz. 

• Hastanın manevĜ yapısı üzerĜnde fena tesĜr yapmak suretĜyle hastalığın 
artması ĜhtĜmalĜ bulunması ve hastalığın seyrĜnĜn ve sonucunun vahĜm görülmesĜ 
hallerĜnde, teşhĜs saklanabĜlĜr. 

• KĜşĜsel VerĜlerĜn Korunması Kanunu kapsamında; kĜşĜsel verĜlerĜnĜzĜn 
ĜşlenĜp ĜşlenĜlmedĜğĜnĜ öğrenme ve bĜlgĜ talep etme hakkına, amacına uygun 
kullanılıp kullanılmadığını öğrenme hakkına, var Ĝse verĜlerĜn aktarıldığı 3. KĜşĜlerĜ 
bĜlme ve düzeltme Ĝsteme hakkına, aleyhĜnĜze bĜr sonucun çıkmasına ĜtĜraz 
etmesĜne ĜtĜraz etme hakkına sahĜpsĜnĜz. Daha detaylı bĜlgĜ ĜçĜn KĜşĜsel VerĜlerĜn 
Korunması Hakkında Aydınlatma MetnĜ’ ne karekodu 
okutarak, https://www.unyedĜyalĜz.com.tr/kvkk/ Ĝnternet 
adresĜmĜzden veya DĜyalĜz MerkezĜnden talep ederek 
ulaşabĜlĜrsĜnĜz.  

 

 

• DĜyalĜz bağımlılığı olan hastaların %90 malulĜyet oranı Ĝle engellĜ raporu 
alma hakları vardır. İş kanununa göre 50 ve üzerĜ ĜşçĜ çalıştıran ĜşyerlerĜnde %3 
oranında engellĜ çalışması zorunludur. BĜr Ĝşe gĜrmek Ĝsteyen dĜyalĜz hastaları bu 
olanaktan faydalanabĜlĜr. Devlet kadrolarında engellĜ kontenjanında çalışmak 
ĜçĜn memurĜyet sınavına gĜrĜlmelĜdĜr. 

• 1800 İş günü sĜgortalı olarak çalışan her dĜyalĜz hastası malulen emeklĜ 
olma hakkına sahĜptĜr. 

• DenĜz, kara ve hava ulaşımında değĜşen oranlarda ĜndĜrĜmden 
faydalanabĜlĜrler. 

• Devlet TĜyatrolarından ücretsĜz faydalanabĜlĜrler. 

• MĜllĜ Parklara ücretsĜz gĜrebĜlĜrler. 

• Motor sĜlĜndĜr hacmĜ 1600 cm ‘ü geçmeyen ve yıllık belĜrlenen tutarı 
geçmeyen sıfır aracı ÖTV’ den muaf olarak 10 yılda bĜr kez alabĜlĜrler. 
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Hasta Hakları YönetmelĜğĜne göre, Hasta sağlık hĜzmetĜ alırken aşağıdakĜ 
kurallara uyar: 

 Başvurduğu sağlık kurum ve kuruluşunun kural ve uygulamalarına uygun 
davranır ve katılımcı bĜr yaklaşımla teşhĜs ve tedavĜ ekĜbĜnĜn bĜr parçası 
olduğu bĜlĜncĜyle hareket eder. 

 Yakınmalarını, daha önce geçĜrdĜğĜ hastalıkları, gördüğü tedavĜlerĜ ve tıbbĜ 
müdahalelerĜ, eğer varsa halen kullandığı Ĝlaçları ve sağlığıyla ĜlgĜlĜ bĜlgĜlerĜ 
mümkün olduğunca eksĜksĜz ve doğru olarak verĜr. 

 HekĜm tarafından belĜrlenen sürelerde kontrole gelmelĜ ve tedavĜsĜnĜn 
gĜdĜşatı hakkında gerĜ bĜldĜrĜmlerde bulunur. 

 Randevu tarĜh ve saatĜne uyar ve değĜşĜklĜklerĜ ĜlgĜlĜ yere bĜldĜrĜr. 
 İlgĜlĜ mevzuata göre öncelĜk tanınan hastalar Ĝle dĜğer hastaların ve 

personelĜn haklarına saygı gösterĜr. 
 Personele sözlü ve fĜzĜkĜ saldırıya yönelĜk davranışlarda bulunmaz. 
 Haklarının Ĝhlal edĜldĜğĜnĜ düşündüğünde veya sorun yaşadığında hasta 

hakları bĜrĜmĜne başvurur. 

 

Hastalara yapılan tüm tanı ve tedavĜ hĜzmetlerĜnde, doğru hastaya doğru 
tedavĜ ve ĜşlemĜn yapılmasını sağlamak amacıyla kĜmlĜk bĜlgĜlerĜnĜn 
doğrulanması, kĜmlĜk doğrulama ĜşlemlerĜnĜn yapılması zorunludur. 

  KĜmlĜk doğrulamada; hasta bĜleklĜğĜ, hasta kĜmlĜk kartı gĜbĜ çeşĜtlĜ 
tanımlayıcılar kullanılabĜlĜr. 

Hasta kĜmlĜk kartında; hastanın adı-soyadı, doğum yılı, kan grubu, serolojĜ 
durumu, alerjĜ bĜlgĜsĜ yer alır. Her hemodĜyalĜz seansında tedavĜ ve dĜğer tıbbĜ 
Ĝşlemlerden önce kĜmlĜk doğrulama ĜşlemĜ yapılır. 

Hastaların kĜmlĜk bĜlgĜlerĜ ve tıbbĜ kayıtları dĜyalĜz bĜlgĜ yönetĜm sĜstemĜnde 
kayıt altında tutulur. Hastalar güncel ve doğru bĜlgĜlerĜ hemşĜre ve hekĜme 
vermekle sorumludur. Böylece tedavĜ kalĜtesĜ artar ve olası rĜskler azalır. 
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DĜyalĜz hastaları ĜçĜn tedavĜ süreçlerĜ hayatĜ öneme sahĜp olduğu ĜçĜn, acĜl 
durumlar veya doğal afetler sırasında nasıl hareket edĜlmesĜ gerektĜğĜnĜ bĜlmek 
büyük önem taşır. BölgemĜzde sık karşılaşılan afetler arasında sel, fırtına, yangın 
ve deprem yer almaktadır.  

 
Deprem Sırasında Yapılması Gerekenler 

Ünye, Orta derecede deprem rĜskĜ taşıyan 3. derece deprem bölgesĜ 
ĜçerĜsĜnde yer almaktadır. Bu, çok yüksek rĜsklĜ bölgeler (1. derece) kadar rĜsklĜ 
olmasa da, yĜne de deprem tehlĜkesĜnĜn tamamen göz ardı edĜlemeyeceğĜ 
anlamına gelĜr. DĜyalĜz merkezĜnde depreme yakalanmanız durumunda, şu 
adımları takĜp etmelĜsĜnĜz: 

• PanĜk yapmayın. PanĜk, yanlış hareketlere ve yaralanmalara neden olabĜlĜr. 
SakĜn olun ve sağlık personelĜnĜn talĜmatlarını dĜnleyĜn. 

• GüvenlĜ bĜr yer bulun. Mümkünse, masa veya sağlam bĜr nesnenĜn altına 
gĜrĜn. 

• Camlardan, büyük cĜhazlardan ve ağır eşyalardan uzak durun. 

• Eğer dĜyalĜz makĜnesĜne bağlı ĜsenĜz, makĜneyĜ güvenlĜ bĜr şekĜlde kapatmak 
ĜçĜn sağlık personelĜnden yardım ĜsteyĜn. Kapatmak mümkün değĜlse, makĜnenĜn 
bağlantılarını çıkarmadan güvenlĜ bĜr yere geçĜn. 

• Başınızı ellerĜnĜzle veya varsa bĜr yastıkla koruyun. 

• Deprem sona erdĜkten sonra dĜyalĜz merkezĜndekĜ tahlĜye talĜmatlarını 
dĜkkatlĜce takĜp edĜn. 

 
Sel Sırasında Yapılması Gerekenler 

• DĜyalĜz merkezĜnde sel rĜskĜ varsa, en kısa sürede yüksek bĜr kat ya da 
güvenlĜ bĜr alana geçĜn. 

• Sel sırasında elektrĜk çarpması rĜskĜ yüksektĜr. ElektrĜklĜ cĜhazlardan ve 
prĜzlerden uzak durun. 

• Sel sırasında dĜyalĜz merkezĜnde tahlĜye ĜçĜn personelĜn talĜmatlarına uyun. 
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Fırtına ve Hortum Sırasında Yapılması Gerekenler 

• ŞĜddetlĜ rüzgarlar ve hortumlar sırasında camlar kırılabĜlĜr. Mümkünse, 
camdan uzak, Ĝç duvarlara yakın bĜr alanda kalın. 

• Fırtına ya da hortum sırasında dışarıda olmak son derece tehlĜkelĜdĜr. 
İçerĜde güvenlĜ bĜr bölgeye geçĜn ve dışarı çıkmaktan kaçının. 

• Eğer dĜyalĜz makĜnesĜne bağlı ĜsenĜz, makĜnenĜn kapatılması ve güvenlĜ bĜr 
şekĜlde ayrılması ĜçĜn sağlık personelĜnden yardım alın. 

 

Yangın Sırasında Yapılması Gerekenler 

• DĜyalĜz merkezĜnde yangın alarmı duyduğunuzda hemen sağlık 
personelĜnĜn talĜmatlarına uyarak harekete geçĜn. 

• Eğer dĜyalĜz makĜnesĜne bağlı ĜsenĜz, makĜnenĜn kapatılması ve güvenlĜ bĜr 
şekĜlde ayrılması ĜçĜn sağlık personelĜnden yardım alın. 

• Yangın sırasında ağır duman solunması ölümcül olabĜlĜr. Yere yakın kalın, 
nefes alırken bĜr mendĜl veya bezle ağzınızı kapatın. 

• DĜyalĜz merkezĜnde belĜrlenmĜş acĜl çıkış noktalarını kullanarak bĜnayı hızla 
terk edĜn. 

• Asla asansörü kullanmayın, merdĜvenlerĜ tercĜh edĜn.  

• Yardıma ĜhtĜyacınız varsa, mutlaka sağlık personelĜne bĜldĜrĜn. 

 

AcĜl Durum Hazırlığı ve TahlĜye Planları 

• İçĜnde kĜşĜsel bĜlgĜlerĜnĜzĜ, Ĝlaçlarınızı, su ve atıştırmalık yĜyecekler, önemlĜ 
belgeler ve bĜr fener bulundurun. Bu çantayı her zaman yanınızda bulundurmak 
önemlĜdĜr. 

• DĜyalĜz merkezĜnde belĜrlenen acĜl çıkışlar ve tahlĜye planları hakkında bĜlgĜ 
alın. Sağlık personelĜnĜn düzenledĜğĜ tahlĜye tatbĜkatlarına katılın. 

• Afet durumunda yakınlarınızla ĜletĜşĜm kurmak ĜçĜn dĜyalĜz merkezĜne acĜl 
durumda ulaşabĜleceğĜnĜz telefon numaralarınızı bĜldĜrĜn. 

• AcĜl bĜr durumda dĜyalĜz tedavĜnĜzĜ aksatmamak ĜçĜn, bĜr yedek 
programınızın ve Ĝlaçlarınızın yanınızda olduğundan emĜn olun 



Sayfa 33 / 40 
 

DĜyalĜz tedavĜsĜ gören hastalar, bağışıklık sĜstemĜnĜn zayıflaması ve 
enfeksĜyon rĜskĜnĜn artması nedenĜyle bazı durumlarda Ĝzolasyona tabĜ tutulabĜlĜr. 
İzolasyon, bulaşıcı hastalıkların yayılmasını önlemek amacıyla, enfeksĜyon rĜskĜ 
taşıyan hastaların dĜğer hastalardan ayrılmasıdır. Bu süreç hem hastanın 
sağlığını korumak hem de dĜğer dĜyalĜz hastalarını ve sağlık personelĜnĜ 
enfeksĜyondan korumak ĜçĜn gereklĜdĜr. 

İzolasyon; bağışıklığı zayıf olan hastaları dĜğer hastalardan veya potansĜyel 
enfeksĜyon kaynaklarından uzak tutarak hastanın korunmasını sağlar, dĜğer 
hastaların ve sağlık personelĜnĜn hastalığa yakalanma rĜskĜnĜ azaltır. 

 

İzolasyon Tanımlayıcısı NedĜr 

  İzolasyon tanımlayıcısı, bĜr hastanın bulaşıcı bĜr hastalık rĜskĜ taşıdığını ve 
bu nedenle Ĝzole edĜlmesĜ gerektĜğĜnĜ belĜrten bĜr ĜşarettĜr.  

  Hastada bulaşıcı bĜr hastalık tespĜt edĜlmesĜ, bağışıklık sĜstemĜnĜn zayıf 
olması nedenĜyle hastanın enfeksĜyon kapma rĜskĜnĜn yüksek olduğu durumlarda 
Ĝzolasyon tanımlayıcısı kullanılır. 

DĜyalĜz merkezlerĜnde Ĝzolasyon tanımlayıcıları, genellĜkle hastanın 
dosyasında, yatağında veya dĜyalĜz ünĜtesĜnde kullanılır. Bu Ĝşaretler hem sağlık 
personelĜne hem de hastalara enfeksĜyon kontrol önlemlerĜ hakkında bĜlgĜ verĜr. 

  İzole edĜlmesĜ gereken hastalar, genellĜkle ayrı bĜr odada tedavĜ edĜlĜr. Ortak 
alanlarda dĜğer hastalarla temas mĜnĜmuma ĜndĜrĜlĜr. 

  İzolasyon sürecĜnde, sağlık personelĜ ve hastalar koruyucu ekĜpman 
kullanır. Bu ekĜpmanlar arasında eldĜven, maske, önlük ve göz koruyucular 
bulunur. Bu hem hasta hem de sağlık çalışanları ĜçĜn enfeksĜyon rĜskĜnĜ azaltmak 
amacıyla yapılır. 

İzolasyon alanlarında hĜjyen önlemlerĜ artırılır. Hastaların ve sağlık 
personelĜnĜn ellerĜnĜ sık sık yıkamaları ve dezenfekte etmelerĜ zorunludur. Ayrıca, 
kullanılan tıbbĜ ekĜpmanlar ve yüzeyler düzenlĜ olarak temĜzlenerek dezenfekte 
edĜlĜr. 

İzolasyon sırasında kullanılan tıbbĜ malzemeler (eldĜven, maske vb.) ve 
hastanın atıkları, özel Ĝzolasyon atık torbalarında toplanır ve uygun şekĜlde Ĝmha 
edĜlĜr. Bu, enfeksĜyonun yayılmasını önlemeye yönelĜk bĜr adımdır. 
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DĜyalĜz sırasında kullanılan kateter ve fĜstüller, enfeksĜyon rĜskĜnĜ artıran 
önemlĜ faktörlerdĜr. Bu gĜrĜş noktaları mĜkropların vücuda gĜrmesĜ ĜçĜn bĜr yol 
oluşturur.  DĜyalĜz sırasında kullanılan malzemelerĜn sterĜl olmaması enfeksĜyon 
rĜskĜnĜ artırır. DĜyalĜz makĜnelerĜnĜn ve çevresĜnĜn yeterĜnce temĜz olmaması 
enfeksĜyonlara neden olabĜlĜr. DĜyalĜz merkezĜ personelĜnĜn el hĜjyenĜne yeterĜnce 
dĜkkat etmemesĜ, enfeksĜyon yayılma rĜskĜnĜ artırır. 

Kateter veya fĜstül bölgesĜnde kızarıklık ve şĜşlĜk, enfeksĜyonun en yaygın 
belĜrtĜlerĜ arasında olup bu bölgelerde kızarıklık, şĜşlĜk, ağrı ve sıcaklık artışı 
bulunur. NedensĜz ateş yükselmesĜ de enfeksĜyon belĜrtĜsĜ olabĜlĜr. EnfeksĜyon 
durumunda tĜtreme ve aşırı terleme, cĜltte görülen döküntü ve ĜltĜhap 
enfeksĜyonu Ĝşaret edebĜlĜr. EnfeksĜyonlar genel bĜr hastalık hĜssĜ ve yorgunluk 
yaratır.  

 

EnfeksĜyonu Önlemeye YönelĜk Hastaların Alacağı Önlemler 

• DĜyalĜz öncesĜ ve sonrası ellerĜnĜzĜ sabun ve su Ĝle en az 20 sanĜye boyunca 
yıkayın. Sabun ve su yoksa alkol bazlı el dezenfektanları kullanın. 

• Kateter veya fĜstül bölgesĜnĜ temĜz ve kuru tutun ve bu bölgelerĜ 
doktorunuzun önerdĜğĜ şekĜlde temĜzleyĜn. 

 

EnfeksĜyonu Önlemeye YönelĜk DĜyalĜz MerkezĜnde Alınan Önlemler 

• DĜyalĜz sırasında sterĜl ekĜpman ve tek kullanımlık malzeme kullanılır. 

• DĜyalĜz merkezĜ düzenlĜ olarak temĜzlenĜp dezenfekte edĜlĜr. 

• DĜyalĜz makĜnelerĜ ve çevresĜndekĜ alanın temĜzlĜğĜne özen gösterĜlĜr. 

• DĜyalĜz merkezĜ personelĜ sterĜl teknĜkler konusunda eğĜtĜme tabĜ tutulur ve 
el hĜjyenĜne dĜkkat eder. 

• PersonelĜn eldĜven kullanımı ve eldĜven değĜşĜmĜnĜ doğru bĜr şekĜlde 
yapması gözlemlenĜr. 
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DĜyalĜz tedavĜsĜ sırasında bazı belĜrtĜler veya şĜkayetlerĜnĜzĜ doktorunuza 

derhal bĜldĜrmenĜz gerekebĜlĜr. Vücudunuzda meydana gelen değĜşĜklĜkler, bazı 
sağlık sorunlarının habercĜsĜ olabĜlĜr ve bu sorunların erken tespĜtĜ, tedavĜnĜzĜn 
daha sağlıklı bĜr şekĜlde devam etmesĜ ĜçĜn çok derece önemlĜdĜr. 

 

AşağıdakĜ Durumlarda Mutlaka Doktorunuza Başvurmanız GerekĜr: 

• Eğer dĜyalĜz sırasında ya da sonrasında baş dönmesĜ, sersemlĜk, şĜddetlĜ 
baş ağrısı veya bayılma hĜssĜ yaşıyorsanız, kan basıncınızda anĜ değĜşĜklĜkler 
olabĜlĜr. Bu durumda doktorunuzu bĜlgĜlendĜrĜn. 

• Eğer göğsünüzde baskı, sıkışma hĜssedĜyorsanız veya nefes alıp vermekte 
zorlanıyorsanız, bu durum cĜddĜ bĜr kalp veya akcĜğer problemĜnĜn belĜrtĜsĜ 
olabĜlĜr. Hemen sağlık ekĜbĜne haber verĜn. 

• DĜyalĜz sırasında şĜddetlĜ kas krampları yaşıyorsanız, vücudunuz sıvı 
kaybedĜyor olabĜlĜr. Bu durumun düzeltĜlmesĜ ĜçĜn doktorunuz tedavĜnĜzĜ yenĜden 
düzenleyebĜlĜr. 

• DĜyalĜz sırasında vücudunuzda anĜden kaşıntı, kızarıklık, döküntü ya da yüz 
ve ellerde şĜşme gĜbĜ alerjĜk reaksĜyonlar meydana gelĜyorsa, vakĜt kaybetmeden 
doktorunuza haber vermelĜsĜnĜz. 

• Eğer tĜtreme, yüksek ateş veya kateter ya da fĜstül bölgesĜnde kızarıklık, 
şĜşlĜk, ĜltĜhap ya da ağrı gĜbĜ belĜrtĜler fark edersenĜz, enfeksĜyon rĜskĜ olabĜlĜr. Bu 
belĜrtĜler cĜddĜye alınmalı ve hemen doktora danışılmalıdır.  

• DĜyalĜz sonrasında normalden fazla yorgun, halsĜz ve zayıf hĜssedĜyorsanız 
veya kendĜnĜzĜ toparlamakta güçlük çekĜyorsanız, bu durumu sağlık ekĜbĜne 
bĜldĜrĜn. 

• DĜyalĜz aralarında aşırı kĜlo alımı veya vücudunuzda özellĜkle ayak, bacak, 
el ve yüz çevresĜndekĜ şĜşlĜkler (ödem) fark edĜyorsanız, doktorunuza 
danışmalısınız. 
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Doktora Nasıl BaşvurabĜlĜrsĜnĜz: 

• İlk olarak, dĜyalĜz sırasında sĜze refakat eden hemşĜreye veya sağlık 
personelĜne durumunuzu bĜldĜrĜn. Onlar şĜkayetlerĜnĜzĜ doktorunuza Ĝleterek 
hızlıca müdahale edĜlmesĜnĜ sağlayacaklardır. 

• Eğer durum acĜl değĜlse, dĜyalĜz sonrasında doktorunuzla durumu yüz yüze 
görüşebĜlĜrsĜnĜz.  

• AcĜl bĜr durumda, dĜyalĜz merkezĜnde doktorunuza telefonla ulaşma Ĝmkânı 
da mevcuttur. DĜyalĜz merkezĜnde sĜze verĜlen ĜletĜşĜm numaralarını 
kaydettĜğĜnĜzden emĜn olun ve gerektĜğĜnde hızlıca ulaşın. 

• Eğer dĜyalĜz dışı zamanlarda evde veya başka bĜr yerde acĜl bĜr durumla 
karşılaşırsanız (örneğĜn şĜddetlĜ göğüs ağrısı, nefes darlığı, bĜlĜnç kaybı), hemen 
112 acĜl sağlık hĜzmetlerĜnĜ arayarak yardım ĜsteyĜn. 

DĜyalĜz sürecĜ bazen zorlu olabĜlĜr, ancak unutmayın kĜ doktorunuz ve sağlık 
ekĜbĜnĜz her zaman yanınızda. HerhangĜ bĜr şüphe durumunda, çekĜnmeden 
doktora başvurun. Erken müdahale hem tedavĜnĜzĜn sorunsuz ĜlerlemesĜ hem de 
genel sağlığınızın korunması açısından son derece önemlĜdĜr. 
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DĜyalĜz hastaları, tedavĜ süreçlerĜ boyunca belĜrlĜ rĜsklerle karşılaşabĜlĜr ve 
bu rĜsklerden bĜrĜ de düşmelerdĜr. Vücudunuzun sıvı dengesĜ, kan basıncı veya 
kas gücü dĜyalĜz tedavĜsĜ sırasında ve sonrasında etkĜlenebĜlĜr. Düşme rĜskĜ, 
çeşĜtlĜ faktörlerle artabĜlĜr, ancak dĜkkatlĜ adımlar atarak bu rĜskĜ en aza 
ĜndĜrebĜlĜrsĜnĜz. 

 

Düşme RĜskĜnĜ Arttıran Faktörler: 

DĜyalĜz tedavĜsĜ gören hastalarda düşme rĜskĜnĜ artıran başlıca etkenler şunlardır: 

• DĜyalĜz sırasında ya da sonrasında kan basıncınız düşebĜlĜr, bu da baş 
dönmesĜ ve dengesĜzlĜk yaratabĜlĜr. 

• Vücudunuzun dĜyalĜzle fazla sıvıyı atması sonucunda, kas zayıflığı veya 
dengesĜzlĜk yaşayabĜlĜrsĜnĜz.  

• DĜyalĜz sürecĜnde aşırı yorgunluk ve kas krampları, hareket ederken denge 
kaybına neden olabĜlĜr. 

• Bazı Ĝlaçlar uyku halĜ, baş dönmesĜ veya dengesĜzlĜk yapabĜlĜr. İlaçlarınızı 
doktorunuzun talĜmatına uygun olarak kullanın ve yan etkĜler hakkında 
doktorunuza danışın. 

• Evde veya dĜyalĜz merkezĜnde kaygan zemĜnler, düzensĜz mobĜlyalar ya da 
yetersĜz aydınlatma gĜbĜ çevresel faktörler düşme rĜskĜnĜ artırabĜlĜr. 

 

DüşmelerĜ Önlemek İçĜn AlabĜleceğĜnĜz Önlemler: 

• DĜyalĜz sonrası dĜnlenĜn. DĜyalĜz sonrası kan basıncınız normale dönene 
kadar ayağa kalkmadan önce dĜnlenĜn. Hızlı kalkışlar baş dönmesĜne ve 
düşmelere neden olabĜlĜr. 

• DĜyetĜsyenĜnĜzĜn önerĜlerĜne uyarak sıvı alımınızı dengeleyĜn. Aşırı sıvı alımı 
vücudunuzda şĜşkĜnlĜğe neden olabĜlĜrken, yetersĜz sıvı alımı Ĝse dengenĜzĜ 
bozabĜlĜr. 
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• Evde güvenlĜ bĜr ortam yaratın. EvĜnĜzde düşme rĜskĜnĜ azaltmak ĜçĜn 
kaymayı önleyĜcĜ halılar kullanın, merdĜvenlerĜ- banyoyu ve yürüyüş yollarını ĜyĜ 
aydınlatın, evĜnĜzdekĜ dengesĜz eşyaları sabĜtleyĜn ve yürüme alanınızı genĜşletĜn. 

• Kas gücünüzü ve dengenĜzĜ gelĜştĜrmek ĜçĜn doktorunuzun veya 
fĜzyoterapĜstĜnĜzĜn önerdĜğĜ egzersĜzlerĜ düzenlĜ olarak yapın. HafĜf yürüyüşler, 
esneme hareketlerĜ ve denge egzersĜzlerĜ düşme rĜskĜnĜ azaltabĜlĜr. 

• Günlük yaşamda rahat, kaymaz tabanlı ayakkabılar gĜyĜn. Yüksek topuklu 
ya da kaygan tabanlı ayakkabılar gĜymekten kaçının. 

• KendĜnĜzĜ zayıf veya dengesĜz hĜssedĜyorsanız, yürürken bĜr baston veya 
yürüteç gĜbĜ yardımcı cĜhazlar kullanabĜlĜrsĜnĜz. DĜyalĜz sonrası yorgun 
hĜssettĜğĜnĜzde yakınlarınızdan ve merkezdekĜ çalışanlardan yardım ĜsteyĜn. 

• Baş dönmesĜne veya uyuşukluğa neden olabĜlecek Ĝlaçlar hakkında 
doktorunuza danışın. GerekĜrse Ĝlaçlarınızın dozajı ayarlanabĜlĜr. 

 

Düşme Durumunda Ne Yapmalısınız: 

• Düşme sonrası sakĜn olun ve vücudunuzda herhangĜ bĜr yaralanma olup 
olmadığını kontrol edĜn. 

• Tek başınıza ayağa kalkmaya çalışmayın. Yakınınızdan yardım ĜsteyĜn ya da 
bĜr sandalyeye tutunarak yavaşça doğrulun. 

• Eğer bĜr yaralanma ya da şĜddetlĜ ağrı hĜssedĜyorsanız, hemen 112’yĜ 
arayarak acĜl tıbbĜ yardım alın. 

 

Unutmayın: GüvenlĜğĜnĜz ÖncelĜğĜnĜzdĜr!  

 

DĜyalĜz sürecĜ bazen yorgunluk ve dengesĜzlĜk yaratabĜlĜr, ancak uygun 
önlemler alarak bu rĜsklerĜ yönetmek mümkündür. Sağlığınızı ve güvenlĜğĜnĜzĜ 
korumak ĜçĜn her zaman dĜkkatlĜ olun ve şüphe duyduğunuz durumlarda 
doktorunuza danışmaktan çekĜnmeyĜn. 
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+90 452 323 84 45                     

                        +90 541 323 84 50 (DĜyalĜz SekreterlĜk) 

                        +90 541 323 84 53 (DĜyalĜz Sorumlusu) 

bĜlgĜ@unyedĜyalĜz.com.tr 

www.unyedĜyalĜz.com.tr

 

 


